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СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ, УСЛОВНОЕ И ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЯ

(The subjunctive, conditional and suppositional moods)
Глагол в форме subjunctive, conditional или suppositional представляет действие как нереальное, воображаемое.
e.g.

If he had this book he would give it to me.
Если бы у него была эта книга, он бы мне ее дал. (Нереальное действие — я уверена, что у него нет этой книги.)
It's doubtful that he should come so soon.
Сомнительно, чтобы он пришел так скоро. (Воображаемое действие.)
Глагол в форме subjunctive, conditional или suppositional обычно переводится на русский язык глаголом в одном и том же наклонении — сослагательном. Однако subjunctive, conditional и suppositional moods не взаимозаменяемы. Для того, чтобы научиться правильно их употреблять в английском языке, нужно запомнить, в каких типах предложений, после каких союзов или каких слов в предложении они встречаются.
The subjunctive mood
Subjunctive mood обозначает воображаемое действие, которое невозможно (вообще или в данной ситуации).

Форма Subjunctive I образуется при помощи вспомогательного глагола would (для всех лиц) или should (в определенных ситуациях) и простого или перфектного инфинитива. 

Форма Subjunctive II образуется так же, как форма прошедшего времени (past или past perfect). Только от глагола to be subjunctive образуется особо. Форма were употребляется обычно как в единственном, так и во множественном числе.
Указанная форма сослагательного наклонения является так называемой “простой” формой. Как вы заметили, она соответствует (кроме глагола То Ве) форме Past Indefinite  (или Past Perfect) 

Существует и еще одна форма сослагательного наклонения (Subjunctive III), соответствующая форме инфинитива без частицы to  Более подробно об употреблении данной формы сослагательного наклонения будет рассказано в Unit 28 


Кроме простой формы существует также аналитическая форма сослагательного наклонения. Так как данная форма обычно употребляется в главном предложении сложноподчиненного с придаточным условия, то эту форму часто называют Условным наклонением.
The Conditional Mood. 
(Условное наклонение)
Условное наклонение употребляется для того, чтобы назвать действие, которое не происходит или не произошло, так как для этого не было или нет соответствующих условий или эти условия в данной ситуации неосуществимы, то есть нереальны.

Условным наклонением обычно считается сочетание различных форм сослагательного, изъявительного и предположительного наклонений в сложноподчиненных предложениях с придаточными условия.

The Suppositional Mood. 

(Предположительное наклонение)
Предположительное наклонение употребляется для выражения действия, которое, возможно, произойдет в будущем (или происходит в настоящем), но уверенности в реальности  этого действия нет.

Форма предположительного наклонения образуется при помощи вспомогательного глагола should и инфинитива без частицы to. 

Предположительное наклонение употребляется и в условных предложениях (например Малой вероятности см. ниже)
Другие структуры с предположительным наклонением будут рассмотрены в Unit 19, Unit 24.
Условные предложения (Conditional Sentences)

Под условным предложением обычно подразумевается сложноподчиненное предложение, в котором придаточное предложение выражает условие, а главное предложение выражает следствие, вытекающее из этого условия.
Условные предложения в английском  языке вводятся обычно такими союзами, как: 

if — если 

provided (that)
providing (that)
             при условии, что (если)

supposing (that)

on condition (that)

unless — если не (сказуемое такого условного предложения стоит в утвердительной форме).
Условные предложения реальные и нереальные
В зависимости от характера выраженного условия (реально оно или нет) условные предложения делятся на реальные (со сказуемым, выраженным формой изъявительного наклонения глагола) и нереальные (со сказуемым, выраженным формой сослагательного наклонения глагола).
Формы, употребляемые во всех типах условных предложений даны на центральном развороте брошюры.

Реальные условные предложения

В условных предложениях, выражающих реальное условие, и в английском языке, и в русском языке употребляется форма изъявительного наклонения глагола в соответствующем времени (настоящее, прошедшее, будущее).
If he goes to bed early,

Если он ложится спать рано,

he gets up early.

он встает рано.

If he went to bed early in
Если он ложился спать рано летом,

summer, he got up early.
он вставал рано.


If he goes* to bed early,
Если он ляжет рано
he will get up early.

спать, он встанет рано.

-----------------------------------

*В условных придаточных предложениях, относящихся к будущему времени, в английском языке употребляется настоящее время нужной по значению форме вместо будущего
Нереальные условные предложения
В предложениях, выражающих нереальное условие, и в английском, и в русском языках употребляется форма сослагательного наклонения глагола.
В русском языке форма сослагательного наклонения глагола совпадает с формой прошедшего времени глагола в сочетании с частицей бы, и для настоящего, прошедшего и будущего времен эта форма остается одинаковой: Если бы я был свободен сейчас (вчера, завтра), я бы помог вам.

В английском языке форма сослагательного наклонения глагола в зависимости от времени совершения действия имеет разные способы выражения, что и заставило нас подразделить нереальные условные, предложения на три типа. (Формы глагола в главном и придаточном предложениях рассматриваются нами как формы сослагательного наклонения без подразделения их на сослагательное и условное наклонения).
Нереальные условные предложения, относящиеся к настоящему и будущему, времени

(Малореальные; тип I)
I тип — нереальные условные предложения, относящиеся к настоящему и будущему времени.

	В условном предложении:
	В главном предложении

	форма Subjunctive II, совпадающая     с формой Past Indefinite 


	would (should или модальный глагол )

          + простой инфинитив

	If he came here now, we would (could) ask him to help us. 

 Если бы он пришел сейчас сюда, мы бы попросили (могли бы попросить) его помочь нам.

If he came here tomorrow, we would (could) ask him to help us.

Если бы он пришел сюда завтра, мы попросили бы его помочь нам.
If he had free time next Sunday, he would help us.           

Если бы у него было свободное время в следующее воскресенье, он бы помог нам.



Примечание. Глагол to be в нереальных условных предложениях,
относящихся к настоящему к будущему, имеет форму were для всех лиц
единственного и множественного числа. •
. .
If I were here tomorrow, I would help you (but I am leaving today)

Если бы я был здесь завтра, я бы помог вам (но я уезжаю сегодня).

If they were here now, they would help us.

 
Если бы они были сейчас здесь, они бы помогли нам.

В современном английском языке наряду с were употребляется иногда was для 1-го и 3-го лица единственного числа.

If he were (was) here, he would help us.
.

Нереальные условные предложения, 

относящиеся к прошедшему времени (тип II)

II тип — нереальные условные предложения, относящиеся к прошедшему времени.

	В условном предложении
	В главном предложении

	форма сослагательного наклоне-ния, совпадающая с формой 

Past Perfect
	форма сослагательного наклоне-ния would (should / Модальный гл. в прошедшем времени)

+ Perfect Infinitive


If he had come here yesterday, we should (could) have asked him about it.  (But he didn't come here yesterday).

Если бы он пришел сюда вчера, мы бы его спросили (могли бы спросить) об этом (но он не приходил сюда вчера).

If he had had free time yesterday, he would have helped us. (But he had no free time).

Если бы у него было вчера свободное время, он бы нам помог (у него не было вчера свободного времени).

Нереальные условные предложения смешанного типа (тип III)

III тип — нереальные условные предложения, в которых сочетаются 
I и II типы, так как условное придаточное предложение относится к прошлому, а следствие (главное предложение) относится к будущему или наоборот.
e.g.

If we bad sent a letter yesterday, they would receive it tomorrow. (II + I)

Если бы мы послали письмо вчера, они бы получили его завтра.

If the book were more interesting, I would have finished reading it long ago

(I + II)

Если бы книга была более интересной, я бы давно закончил (читать) ее.

Оборот but for и его эквиваленты

Нереальное условие в простом предложении "если бы не" может быть выражено в английском языке сочетаниями: -
But for — для любого времени.
If it were not for (Were it not for — инверсия см. Unit 20) — 
для настоящего и будущего времени.
If it hadn't been for (Had it not been for  — инверсия см. Unit 20) — для прошедшего времени.



e.g.

But for the rain (If it were not for the rain), we would go for a walk now (I).

Если бы не дождь, мы бы пошли прогуляться сейчас. 
But for the rain (If it hadn't been for the rain) they would have gone to the country yesterday (II).

Если бы не дождь, они бы вчера поехали за город, 
Условные предложения малой вероятности
В условных предложениях, относящихся к будущему времени, в английском языке может употребляться другая форма сослагательного наклонения should (для всех лиц и чисел) + инфинитив (см. стр. 11, таблица), по смыслу как бы промежуточная между реальными условными предложениями и нереальными I типа.

(I) If I see him tomorrow...   

I shall tell him about it (1)

(МВ) If I should see him tomorrow… 
(II) If I saw him tomorrow ...         

I should tell him about it (2) 

(MB) If you should see him tomorrow, tell him about it (3).
При этой форме в главном предложении может быть сказуемое в изъявительном (1), сослагательном (2) или повелительном (3) наклонениях. Такое условное предложение с should + infinitive переводится на русский язык изъявительным наклонением, если глагол главного предложения — в изъявительном или повелительном наклонении, и сослагательным наклонением, если глагол главного предложения — в сослагательном наклонении.
e.g.

If I should see him tomorrow, I shall tell him about it.       

Если уж я увижу его завтра, то я скажу ему об этом. 

Can и May 

в нереальных условных предложениях
Модальные глаголы can и may в нереальных условных предложениях могут иметь одинаковые формы в условном и главном предложениях. На русский язык они переводятся следующим образом:

could                                
 
I тип    

  do 

мог бы    
 
might 


 

сделать

could 

II тип  

   have done 
смог бы  
 
might 
I - II    
might       do

возможно       
 

   have done    
может быть  сделал бы
If he were free now, he could help us.

Если бы он был свободен сейчас, он (с)мог бы помочь нам.
If I could help you, I would do it with pleasure


Если бы я мог вам помочь, я бы охотно сделал это.

If they had left 5 minutes earlier, they could (might) have caught this train.

Если бы они вышли на пять минут раньше, они могли бы успеть на этот поезд (они, может быть, успели бы на этот поезд).

При употреблении модальных глаголов в условных предложениях надо иметь в виду, что употребление после них перфектного инфинитива обычно означает, что данное действие не было выполнено. 

Например:

Если у него было бы время, он мог бы прийти (Но не пришел)
If he had had time, he could have come.

Кроме того, перфектный инфинитив, особенно после глагола  might  может иметь ярко выраженный оттенок упрека:

Ты мог бы и прийти вчера!
You might have come yesterday!

Структуры, переводимые сослагательным наклонением

В английском языке существуют также структуры, которые переводятся на английский язык сослагательным наклонением.

Чаще всего в них используется аналитическая форма сослагательного наклонения (со вспомогательным would), но есть и исключения.

Наиболее употребительной является структура (would like), выражающая желание. Другие употребляются реже.

Сравните:
Where do you want to go for your holiday?

Куда вы хотите поехать в отпуск?
Менее категоричным выражением желания, соответствующим русскому хотел бы, хотелось бы, является соче​тание сослагательного наклонения глагола like — would like с последующим инфинитивом с частицей to:
Veronica and Kate would like to meet your new friend.

Вероника и Катя хотели бы познакомиться с вашим новым другом.
Would you like to go to the theatre with us?

Вы хотели бы пойти с нами в театр? 

  
(Вы не хотели бы пойти с нами в театр?)
I wouldn't like to say "no", but ...

 
Мне бы не хотелось сказать «нет», но ...
В утвердительном предложении после подлежащего-место​имения глагол would употребляется в редуцированной форме:
I'd like to have а rest.

Я хотел бы (мне бы хотелось) отдохнуть.


I have no time or I would go for a walk with you. 

У меня нет времени, а то я пошла бы с тобой гулять. 

(Я не могу пойти гулять, т. к. для этого нет условий — у меня нет времени.) 

She would watch TV but it is out of order. 

Она посмотрела бы телевизор, но он не работает. 

(Она не смотрит телевизор, так как он не работает.) 

I wouldn't like you to leave, Andrew. You know that. 

Я не хотел бы, чтобы ты уходил, Андрей. Ты знаешь это. 

I said, and would have said more about this, only Kate cut me short. 

      Я сказала, и сказала бы больше об этом, но Катя прервала меня.
Сослагательным наклонением переводятся на русский язык и некоторые модальные конструкции: Например: would rather; had better; would sooner.

Модальная конструкция had better чаще употребляется в сокращенном варианте и выражает рекомендацию или предостережение .

Например: Вам бы лучше подождать, пока загорится зеленый свет.

You’d better wait till the green light is on.

Отрицательная форма образуется может образовываться двумя способами:

You hadn’t better argue with him. 

(или реже: You’d better not argue with him.)

При постановке вопросов "had" ставится на место перед подлежащим. 

Hadn’t we better wait for him?

Часто эта конструкция употребляется в качестве совета без смыслового глагола:

Had we better stay? - Yes, you’d better.

Конструкции "would rather" и “would sooner” также обычно употребляются в сокращенной форме. 

Эти модальные конструкции выражают предпочтение и обычно употребляются в предложениях со словом than. *

I’d rather drink tea than coffee.

Wouldn’t you rather have a rest?

( I’d rather, but I can’t.
(((((
Примечания: Употребление этих структур часто вызывает большие сложности из-за не точности правил, определяющих их употребление. Классическое правило требует:

1. Употреблять would rather  с 1 л. ед. и мн. числа.

2. Употреблять had better с остальными лицами.

3. Употреблять would rather со всеми лицами в предложениях с than
4. Употреблять had better  со всеми лицами, если подразумевается осознанная необходимость.

Однако в разговорной речи возможна довольно вольная трактовка этого правила, причем в разговорной речи можно встретить употребление had rather или would better. 

Структура would sooner по значению близка would rather.

Кроме придаточных предложений условия, вводимых союзом if, форма простого настоящего времени весто будущего употребляется также в придаточных времени, вводимых союзами "before", "when", "until", "while", "as soon as".

а также в некоторых других. Например после союзов: "unless" (если бы не) "in case" (в том случае, если)

Например: Я не увижу его, если он сам не придет. (
I won’t see him, unless he comes himself.

Местоимения each other; one another
Местоимения each other; one another  являются синонимами и означают друг друга, друг другу и т.п. 
С данными местоимениями предлог, в отличие от руксского языка стоит не между словами, а перед ними. 

Сравните: 
	We often write letters to  each other.

They often wait for one another after classes.
	Мы часто пишем друг другу.

Они всегда ждут друг друга после занятий.


Согласование времен. (Sequence of Tenses)

Если в главном предложении сложноподчиненного предложения глагол-сказуемое стоит в одном из прошедших времен, то в придаточном предложении глагол-сказуемое может стоять только в одном из прошедших времен.
Он сказал, что живет в Киеве. 

 
( He said that he lived in Kiev.

Он сказал, что жил в Киеве.

 
( He said that he had lived in Kiev.

Он сказал, что будет жить в Киеве.

 
( He said that he would live in Kiev.

Примечания: 
1. При одновременности совершения действия глаголы-сказуемые в главном и придаточном предложении стоят в Past Indefinite или Past Continuous в соответствии со значением этих времен.

2. При предшествовании действия придаточного действия главного, сказуемое прилаточного стоит в Past Perfect.
3. При следовании действия придаточного за действием в главном, глагол-сказуемое в придаточном будет употреблен в одном из времен группы  Future in the Past.

Структура, употребляемая в репликах типа “Я (он, … ) тоже.”
В английском языке в данном значении употребляются сокращенные утвердительные и отрицательные реплики So (Neither) + вспомогательный глагол + подлежащее. Они распространяют на другое лицо действие, относящееся к другому лицу.

Если подтверждается утвердительное предложение, то используется слово So. Если подтверждается отрицательное предложение то слово Neither. После этого слова употребляется вспомогательный (или модальный) глагол в соответствующей форме и подлежащее в форме местоимения в им.п. или существительного в общем падеже. Причем глагол согласуется с подлежащим в лице и числе.

Проследите:

	My friends enjoyed themselves in the country yesterday. 
So did I. 

I am fond of reading. So is my son. 

I haven’t heard him sing. Neither has my friend. 

My friend cannot go to the theatre tonight. Neither can I.
	Мои друзья хорошо провели время за городом вчера. И я тоже.

Я люблю читать. И мой сын тоже
Я не слышал, как он поет. Мой друг тоже (не слышал)
Мой друг не может пойти в театр вечером. Я тоже.


Похожее значение имеет структура "The same with smb." . Однако, она обычно употребляется в том случае, когда действие было выполнено не самим лицом, а кем-то другим по отношению к говорящему. 

Сравните: 
Кто-то принес мине записку. ( И мне тоже. 

Someone has brought me a note ( The same with me.

*
*
*
Глагол "seem" передает значение “казаться”. Однако значение “Мне (ему… ) кажется” передается безличной структурой “It seems to me”. 
Если же глагол “seem” является сказуемым в личном предложении, то он имеет возвратное  (или страдательное) значение, то есть лицо рассматривается как бы с точки зрения окружающих.

Сравните:
Он казался странным для всех, кроме нее. 

He seemed strange to anyone but her. 
Собака, казалось, потерялась.

The dog seemed to be lost.
Они, казалось, забыли дорогу. 
They seemed to forget the way.

Производные от ever

Кроме производных от some, any, значение неопределенности, но с оттенком обобщения, имеют слова, второй частью которых является слово ever.

Запомните:
whoever 
( кто бы ни 
whatever 
( что бы ни 
whichever 
( какой бы ни 
whenever 
( когда бы ни
wherever
( где бы ни; куда бы ни
however 
( какой бы ни ; как бы ни
Совершенные длительные времена (Perfect Continuous Tenses)
Совершенные длительные времена употребляются в основном в форме Present и Past Perfect Continuous. Форма Future Perfect Continuous употребляется очень редко.
Present Perfect Continuous употребляется для выражения длительного действия, которое началось в прошлом и еще продолжается в момент речи или закончилось непосредственно перед моментом речи. На русский язык переводится чаще на​стоящим временем.
Past Perfect Continuous и Future Perfect Continuous употребляются для выражения длительного действия, начавшегося ранее какого-то момента в прошлом или будущем и продолжающегося в указанный момент или закончившегося непосредственно перед этим моментом. На русский язык Past Perfect Continuous и Future Perfect Continuous переводятся соответственно прошедшим или будущим временем глагола несовершенного вида.
Времена Perfect Continuous образуются при помощи вспомогательного глагола to be соответственно в Present Perfect, Past Perfect или Future Perfect и Participle I основного глагола. В страдательном залоге Perfect Continuous Tenses обычно не употребляются.
Особенности употребления слов 

hundred, thousand, million.
1. Слова hundred (сто, сотня), thousand (тысяча) и million (миллион) — числительные, но во множественном числе часто выполняют функции существительных, обозначая неопределенное, но очень большое число: hundreds of times, hundreds and thousands of people, millions of pounds.
2. Как числительные слова hundred, thousand, million не имеют окончания множественного числа, например, nine hundred, seven thousand. Предлог of после них не ставится: twenty-three million children, twelve thousand books.
3. В сложных числительных перед разрядом десятков добавляется союз and:

 five hundred and fifty names and addresses; four hundred and forty-eight thousand, nine hundred and two boxes of shoes.


4. В разговорном языке перед словами hundred, thousand, million в единственном числе ставится неопределенный артикль*, но только в том случае, если данное слово начинает число: 100 = а hundred, 153 = a hundred and fifty-three, 1000 = a thousand, 1001 ночь = a thousand and one nights. 

Если слово hundred и т. д. стоит не первым, ему предшествует не артикль, а числительное one: 2100= two thousand, one hundred; 
3 100 153 = three million, one hundred thousand, one hundred and fifty-three и т. д. 

В финансовых и некоторых других документах употребляется числительное one во всех случаях: one hundred and one и т. д.
5. Слов milliard (миллиард), billion (биллион) и т. п. следует избегать. Значение этих русских слов совпадает со значением английских слов в британском варианте английского языка, но не с их значением в США. Поэтому во избежание недоразумений в международной практике обычно принято исчислять крупные цифры миллионами: 1 000 000 000 — a thousand million; 1 000 000 000 000 — a million million и т. д.
6. При цифровом обозначении чисел каждые три цифры справа отделяются интервалом или, чаще, запятой: 1,000 (a thousand), 2,809,462 (two million, eight hundred and nine thousand, four hundred and sixty-two). Точкой в англоязычных странах пользуются для обозначения десятичных дробей, например: 6.023 [siks 'point 'no:t 'tu: Ori:]** (шесть целых и двадцать три тысячных).
7. Крупные суммы денег (начиная с тысячи единиц) часто произносятся особым образом: 

1,000 — ten hundred (pounds, dollars ***, francs и т. д.), 1,100 — eleven hundred (euro и т. д.), 1,990 — nineteen hundred and ninety (dollars и т. д.). Такой способ выражения числа встречается и тогда, когда
----------------------------------
* Неопределенный артикль, когда этого требует смысл, заменяется определенным артиклем или указательным местоимением.

** nought [no:t] — ноль (в математических исчислениях)
*** Сокращенное обозначение слова pound(s) — £ и слова dollar(s)—$. Эти знаки ставятся перед числом: £5.70 — five (pounds) seventy, $3.50 — three (dollars) fifty 

Основные функции прилагательных и наречий в предложении.
Как и в русском языке, прилагательное может быть либо определением, либо предикативом (именной частью составного сказуемого): He's a happy man. (определение) He's happy. (предикатив) Некоторые прилагательные могут быть только предикативом, например, ill, sorry и другие: He's ill. I'm sorry. (подробности в Unit 68)

Наречие в предложении является обстоятельством и в этой функции стоит после глагола, к которому оно относится, а если этот глагол имеет дополнение, то после дополнения: 

Let him live happily! Please write the text carefully.

Примечания. 1. Некоторые наречия могут относиться ко всему предложению, а некоторые — к сказуемому. Это отражается на порядке слов:
You can simply come and have tea.
Ты можешь просто прийти и попить чаю.
Please explain it simply. - Пожалуйста, объясни это просто.
2. При переводе с русского следует обратить особое внимание на то, что краткая форма русского прилагательного среднего рода полностью совпадает с формой наречия:

Это очень легко. (прил.) – That's very easy.
Вы можете это сделать легко. (нареч.) – You can do it easily.

Образование  прилагательных

Прилагательные в английском языке образуются:

1) с помощью приставок (префиксальное образование);

2)  с помощью суффиксов  (суффиксальное образование);

3) сложением основ (словосложение).

1. Префиксальное образование прилагательных

un-

unfair (нечестный)

 

unfavourable (неблагоприятный) 

im-

impossible (невозможный)

impolite (невежливый)

dis-

dishonest (бесчестный)

disgraceful (позорный)

super-

supernatural  (сверхъестественный)

sub-              
subconscious (подсознательный)

ultra-            
ultra-violet (ультрафиолетовый)

hyper-            
hypercritical (строгий, придирчивый)

anti-          
antifascist (антифашистский)

inter-      
international (международный)

post-            
post-war (послевоенный)

uni-             
unilateral (односторонний)

bi-          
bilingual (двуязычный)

multi-      
multilateral (многосторонний)

poly-      
polysyllabic (многосложный о слове)


2. Суффиксальное образование прилагательных

а) от основ существительных:

-ful

useful (полезный)
beautiful (красивый)

-less

helpless (беспомощный) 

-ly

friendly (дружеский)
lively (оживленный)

-у

creamy (кремовый)
risky (рискованный)

-ish

Turkish (турецкий)
foolish (глупый)

-al

musical (музыкальный)
classical (классический)

-ous

dangerous (опасный)
famous (знаменитый)

3. Словосложение
а) существительное + причастие на -ing (participle I): 

 

heart-breaking (вызывающий сильную печаль) 

 

breath-taking (захватывающий)
б) прилагательное + причастие на -ing (participle I): 

 

good-looking (приятный на вид, красивый) 

 

easy-going (беспечный, беззаботный)
в) существительное + причастие II  (participle II): 

 

hand-made (ручной работы) 

 

paper-covered (в бумажном переплете)
г) существительное + прилагательное: 

 

brick-red (кирпнчно-красный) 

 

jet-black (черный, как смола) 

 

sea-green (цвета морской волны)
Образование существительных
Существительные в английском языке образуются:
1) с помощью приставок (префиксальное образование);
2) с помощью суффиксов  (суффиксальное образование);
3) сложением основ (словосложение);
4) переходом других частей речи в существительное (конверсия).
1. Префиксальное образование существительных
dis-

disbelief (неверие)
mis-

misbehaviour (плохое поведение)
со-

copilot (второй пилот)
counter-

counteraction  (противодействие)
sub-

subway (метро)
re-

reorganization (реорганизация)
auto-

autobiography (автобиография)
vice-

vice-president  (вице-президент)
2. Суффиксальное образование существительных
а) от основ существительных:

-er

teenager (подросток)
 

Londoner (лондонец, житель Лондона)
-ess

actress (актриса)

lioness (львица)
-hood

childhood (детство)
boyhood (отрочество)


-ship

friendship (дружба)
leadership (руководство)
-(e)ry

machinery (механизм)
chemistry (химия)
-let

booklet (брошюра)
-ette

kitchenette (кухонька)
usherette (билетерша)
-ite
 
Muscovite (москвич, москвичка)

-(i)an
 
Russian (русский, русская)
librarian (библиотекарь)
-ese
 
Chinese (китаец)

Burmese (бирманец)
Особые случаи образования  форм существительных
1. Существительные, образованные сложением двух или нескольких основ, образуют множественное число при помощи окончания -s, прибавляемого:
а) к первой основе:

passer-by — passers-by (прохожие) 

mother-in-law — mothers-in-law (свекрови) 

commander-in-chief — commanders-in-chief (главнокомандующие)

б) ко второй основе:
fountain pen — fountain pens (авторучки) 

grown-up — grown-ups (взрослые) 

forget-me-not — forget-me-nots (незабудки)
2. Эти же существительные образуют притяжательный падеж при помощи окончания 's, прибавляемого ко второй основе:
class-mate's (name) — (имя) одноклассника
commander-in-chief's (order) — (приказ) главнокомандующего
passer-by's (remark) — (замечание) прохожего
mother-in-law's (advice) — (совет) свекрови (тещи)

б) от основ глагола:
-able

readable (хорошо написанный, интересный)

 

agreeable (милый, любезный)
-у

sleepy (сонный)
-ive

attractive (привлекательный) 
affirmative (утвердительный)

Инфинитив (The Infinitive)
Инфинитив представляет собой неличную форму глагола, которая только называет действие, не указывая ни лица, ни числа, ни наклонения. Формальным признаком инфинитива является особый показатель — to, который ставится перед ним. Инфинитив в английском языке имеет формы времени и залога. 

Типы инфинитивов английского языка
	
	Active


	Passive



	Indefinite 

Continuous 

Perfect

Perfect Continuous
	to ask 

to be asking 

to have asked 

to have been asking 
	to be asked 

–

to have been asked 

–


Модальные глаголы Модальные глаголы (кроме CAN, MAY, MUST)

	Модальн.гл.
	инфинитив
	значение
	Значен. в техн. литер.

	Shall
	Indefinite
	1. Долженствование, обещание, предостережение, угроза

2. (в вопросах с 1 и 3 л.) обращение за разрешением, желание узнать мнение собеседника
	Нет

	Will
	Indefinite
	1. Желание, намерение, настойчивость, угроза

2. (в вопросах) вежливая просьба 
	Повторяющееся действие (обычно не переводится)

	Won't
	Indefinite
	1. Нежелание

2. Никак не, Ни за что не 
	Никак не

	Should

Ought to
	Indefinite
Indefinite
	Следует (с оттенком морального долга)

Следует (сильный моральный долг)
	Инструкция, наставление,

Вероятность

	Should

(Ought to)
	Perfect
	Не сделано то, что следовало бы 
	Нет

	Shouldn't

Oughtn't to
	Perfect
	Сделано не то, что нужно

(Не следовало, а сделано)
	Нет

	Should
	Contin.
	Предположении о действии, происходящем в данный момент
	Нет

	Shouldn't
	Contin.
	Не следовало бы делать то, что делается в данный момент
	Нет

	Should
	любой
	В риторических вопросах –

С какой стати? (Why should I do it?)
	Нет

	Would
	Indefinite
	1. Желание, намерение. (Past от Will)
2. (в вопросах) Очень вежливая просьба 

3. Повторяющееся, регулярное действие в прошлом.

4. Сарказм
	Повторяющееся действие (обычно не переводится)

	Wouldn't
	Indefinite
	1. Нежелание
2. Никак не, Ни за что не 
	Никак не

	Dare
	Indefinite
	Сметь, иметь наглость, нахальство
	Нет

	
Be to


	Indefinite
	1. Должен (Запланированное действие)

2. Должен (по независящим причинам)
	Нет

	Was/were to
	Perfect
	Планировалось, но не совершилось
	Нет

	Wasn't/weren't to
	Perfect
	Не планировалось, но совершилось
	Нет

	Can/Could
	Indefinite
	Мочь (Физич.способность) Уметь
	Нет

	Сould
	Perfect
	Мог бы, но не сделал
	Нет

	May
	Indefinite
	Мочь (Разрешите, разрешаю, разрешено)

Возможно…, Может быть
	Нет

	May not
	Indefinite
	Возможно, что и не сделает
	Нет

	Might
	Perfect
	Мог бы, но не сделал (обычно с упреком)
	Нет

	Must
	Indefinite
	Должен (приказ)

Должно быть…
	Нет

	Must
	Perfect 
	Должно быть было сделано, но не уверен…
	Нет



Модальные глаголы Модальные глаголы (кроме CAN, MAY, MUST)

	Модальн.гл.
	инфинитив
	значение
	Значен. в техн. литер.

	Shall
	Indefinite
	1. Долженствование, обещание, предостережение, угроза

2. (в вопросах с 1 и 3 л.) обращение за разрешением, желание узнать мнение собеседника
	Нет

	Will
	Indefinite
	1. Желание, намерение, настойчивость, угроза

2. (в вопросах) вежливая просьба 
	Повторяющееся действие (обычно не переводится)

	Won't
	Indefinite
	1. Нежелание

2. Никак не, Ни за что не 
	Никак не

	Should

Ought to
	Indefinite
Indefinite
	Следует (с оттенком морального долга)

Следует (сильный моральный долг)
	Инструкция, наставление,

Вероятность

	Should

(Ought to)
	Perfect
	Не сделано то, что следовало бы 
	Нет

	Shouldn't

Oughtn't to
	Perfect
	Сделано не то, что нужно

(Не следовало, а сделано)
	Нет

	Should
	Contin.
	Предположении о действии, происходящем в данный момент
	Нет

	Shouldn't
	Contin.
	Не следовало бы делать то, что делается в данный момент
	Нет

	Should
	любой
	В риторических вопросах –

С какой стати? (Why should I do it?)
	Нет

	Would
	Indefinite
	1. Желание, намерение. (Past от Will)
2. (в вопросах) Очень вежливая просьба 

3. Повторяющееся, регулярное действие в прошлом.

4. Сарказм
	Повторяющееся действие (обычно не переводится)

	Wouldn't
	Indefinite
	1. Нежелание
2. Никак не, Ни за что не 
	Никак не

	Dare
	Indefinite
	Сметь, иметь наглость, нахальство
	Нет

	
Be to


	Indefinite
	1. Должен (Запланированное действие)

2. Должен (по независящим причинам)
	Нет

	Was/were to
	Perfect
	Планировалось, но не совершилось
	Нет

	Wasn't/weren't to
	Perfect
	Не планировалось, но совершилось
	Нет

	Can/Could
	Indefinite
	Мочь (Физич.способность) Уметь
	Нет

	Сould
	Perfect
	Мог бы, но не сделал
	Нет

	May
	Indefinite
	Мочь (Разрешите, разрешаю, разрешено)

Возможно…, Может быть
	Нет

	May not
	Indefinite
	Возможно, что и не сделает
	Нет

	Might
	Perfect
	Мог бы, но не сделал (обычно с упреком)
	Нет

	Must
	Indefinite
	Должен (приказ)

Должно быть…
	Нет

	Must
	Perfect 
	Должно быть было сделано, но не уверен…
	Нет



Модальные глаголы Модальные глаголы (кроме CAN, MAY, MUST)

	Модальн.гл.
	инфинитив
	значение
	Значен. в техн. литер.

	Shall
	Indefinite
	1. Долженствование, обещание, предостережение, угроза

2. (в вопросах с 1 и 3 л.) обращение за разрешением, желание узнать мнение собеседника
	Нет

	Will
	Indefinite
	1. Желание, намерение, настойчивость, угроза

2. (в вопросах) вежливая просьба 
	Повторяющееся действие (обычно не переводится)

	Won't
	Indefinite
	1. Нежелание

2. Никак не, Ни за что не 
	Никак не

	Should

Ought to
	Indefinite
Indefinite
	Следует (с оттенком морального долга)

Следует (сильный моральный долг)
	Инструкция, наставление,

Вероятность

	Should

(Ought to)
	Perfect
	Не сделано то, что следовало бы 
	Нет

	Shouldn't

Oughtn't to
	Perfect
	Сделано не то, что нужно

(Не следовало, а сделано)
	Нет

	Should
	Contin.
	Предположении о действии, происходящем в данный момент
	Нет

	Shouldn't
	Contin.
	Не следовало бы делать то, что делается в данный момент
	Нет

	Should
	любой
	В риторических вопросах –

С какой стати? (Why should I do it?)
	Нет

	Would
	Indefinite
	1. Желание, намерение. (Past от Will)
2. (в вопросах) Очень вежливая просьба 

3. Повторяющееся, регулярное действие в прошлом.

4. Сарказм
	Повторяющееся действие (обычно не переводится)

	Wouldn't
	Indefinite
	1. Нежелание
2. Никак не, Ни за что не 
	Никак не

	Dare
	Indefinite
	Сметь, иметь наглость, нахальство
	Нет

	
Be to


	Indefinite
	1. Должен (Запланированное действие)

2. Должен (по независящим причинам)
	Нет

	Was/were to
	Perfect
	Планировалось, но не совершилось
	Нет

	Wasn't/weren't to
	Perfect
	Не планировалось, но совершилось
	Нет

	Can/Could
	Indefinite
	Мочь (Физич.способность) Уметь
	Нет

	Сould
	Perfect
	Мог бы, но не сделал
	Нет

	May
	Indefinite
	Мочь (Разрешите, разрешаю, разрешено)

Возможно…, Может быть
	Нет

	May not
	Indefinite
	Возможно, что и не сделает
	Нет

	Might
	Perfect
	Мог бы, но не сделал (обычно с упреком)
	Нет

	Must
	Indefinite
	Должен (приказ)

Должно быть…
	Нет

	Must
	Perfect 
	Должно быть было сделано, но не уверен…
	Нет


